
Qur’anic Arabic - Level 1
Specimen Past Paper & Revision
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This

a

of

the

your
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A reminder
To eat

A path / way (f.)
with / in

wombs (pl.) / relationship

(singular) رحَِم
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Definite

Genitive

Singular

Masculine

Indefinite

Nominative

Singular

Masculine

Accusative

Indefinite

Feminine
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accusative

subject

genitive

a preposition

indefinite



ab
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genitive

it is controlled by preposition َمَع
رسَُولٌ

laam of  emphasis

َ  ا+َّ

   مَالكِِ  \  يـَومِ

      يـَومِ  \ دِيـنِ

it is the object of  the sentence
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Indeed ~ Allah ~ is ~ with ~ the patient [Q2:153]

Perhaps / Maybe ~ the Hour ~ is ~ near [Q42:17]

The Owner ~ of  ~ the Day ~ of  ~ Recompense / Judgement [Q1:4]
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A noble messenger came to you (pl.) [ error in this ayah from book Q44:17 ]

Indeed ~ you ~ are ~ verily ~ the Messenger ~ of  ~ Allah [Q63:1]
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Revision

(Ayah)
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Line 10/11 — ١٩:٣٦

سْتَقيِمٌ  ٰـذَا صِرَطٌٰ مُّ هَ

This is / a straight / path

Adjective

Masc.

Indefinite

Demonstrative Pronoun

               (Near, Masc.)

Noun

Masc., Indefinite
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 Line 12 — ١١:٧٧

ٰـذَا يوَمٌْ  هَ

This is / a day

Demonstrative Pronoun

               (Near, Masc.)

Noun

Masc., Indefinite
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 Line 15 — ١٢:٨٣

فَصَبٌْ جَيِلٌ 

So / patience / is / beautiful

[Alors, la patience est belle]

Adjective

Masc.

Singular

Indefinite

Noun

Masc., Indefinite

Resumption

(coordinating conjuction) عَطْف
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 Line 13 — ١٩:٦٣

تلِكَْ ٱلـْجَنَّةُ 

That / Paradise

Not a complete sentence ; More explanation in Unit 4

Demonstrative Pronoun 

Fem., Sing., (Far)

Noun

Fem., Definite
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 Line 15 — ٢:٧٤

فَـهَِ كَٱلـْحِجَارَةِ 

So / they (hearts) were / like stones

Noun

Fem., Def.

Sing.

Pronoun

Fem., Sing., 3p

Resumption

(coordinating conjuction) عَطْف

Preposition

حِجَارةَِ ؟ 
حَجَرٌ (ج) أحَْجَار \ حِجَارةَ 

• stone, weight

ٱلْحَجَرُ ٱلْأسَْوَد ؟ 

• the Black Stone
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5 - ٤٤:١٧

وَجَآءَهُمْ رسَُولٌ كَرِيمٌ 

Adjective

and // came to them // a noble messenger

Verb

Verbal sentence
subject

/ doer

PN
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6 - ٥٧:١١

وَلَهُۥٓ أجَْرٌ كَرِيمٌ 
Adjective

For him // a generous reward

Preposition ل
Not emphasis

Referencing to 

a person

PN

مُبتْدََأ
delayed
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11 - ٢:٢٢١

وَلَعَبدٌْ مُّؤمِْنٌ خَيرٌْ مِّن مُّشْركٍِ

Next week

And // definitely a believing slave // 

is better than …

emphasisAdjective ل

خَبرَمُبتْدََأ
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13 - ١٦:٧٦

وَهُوَ عَلَىٰ صِرطٍَٰ مُّسْتقَِيمٍ

And ~ he is ~ on ~ a straight path

Pro 3rd

PrepositionNoun

Adjective
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14 - ٤٤:٣

بـَرٰكََةٍ فِى لَيلَْةٍ مُّ

In / On / During ~ a Blessed night

PrepositionNoun

Adjective
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15 - ٦٩:٤٠

إنَّهُۥ لَقَوْلُ رسَُولٍ كَرِيمٍ

Adjective

Indeed ~ it is ~ certainly the word ~ 

of ~ a noble Messenger

اِسْم

خَبرَ Particle

Possession

Refers to ?  
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14 - ٢٧:٨٩

يـَٰٓأيََّتهَُا ٱلنَّفْسُ ٱلْـمُطمَْئِنَّةُ

O! // reassured soul

بدََل
يـَٰٓأيَُّهَا = يَا + أيََّةُ ؟ + هَا

Adjective

صِفَة

Substitute f. sg. n.

vocative particle (fem.)
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وَٱلتِّينِ وَٱلزَّيتْوُنِ

By // the fig (figuier) // and the olive (olivier)

Qassam

(oath / serment)

Prep

follows

Normal 

conjunction / وَاو عَطْف

15 - ٩٥:١،٢
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13 - ٣٩:٣٤

ذلِٰكَ جَزآَءُ ٱلْـمُحْسِنِيَن

That is // the reward // 

of // the doers of good

خَبرَ مُبتْدََأ

Poss

Sound m. pl. g.
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14 - ٤:١٤٥

إنَّ ٱلْـمُنـَفِٰقِيَن فِى ٱلدَّركِْ ٱلْأسَْفَلِ

Indeed // the hypocrites 

will be // in the lowest depths

Particle

Adjective Prepإسْم m. pl. a.

صِفَة
خَبرَ
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15 - ٩:٤٠

هُمَا فِى ٱلْغَارِ

They both were // in the cave

خَبرَ مُبتْدََأ

Prep
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13 - ٢:١٣٢

سْلمُِونَ  نتُم مُّ
َٔ ا

You are // submissive* [to Allah]

Sound m. pl. nom.

Pro m. pl.

خَبرَ

مُبتْدََأ
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14 - ٥١:٥٣

هُمْ قوَمٌْ 

They are // a people

m. sg. nom. (collective noun) = pl. connotation

Pro m. pl.

خَبرَ

مُبتْدََأ
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15 - ٣:٥٢

نصَارُ ٱللَّـهِ 
َٔ نَنُْ ا

We are // the helpers of (the cause of) Allah

Broken m. pl. nom.

Pro 1st pl.

خَبرَ

Possessionمُبتْدََأ

who?
نصَاريِ إَِ] اللَّـهِ

َٔ قاَلَ عِيسَ ابْنُ مَرْيَمَ للِحَْوَاريِّيَِ مَنْ ا
انِ ؟ نصََْ

ناَصٌِ ، نصَِيٌ
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13 - ١٠٩:٦

لكَُمْ دِينُكُمْ وَلَِ دِينِ 

For you // your religion // 

and for me // my religion

مُبتْدََأخَبرَ

Possession

Same

دِينِى

dropped

Poss Prep



ab

31

14 - ٢:١٤

إنَّا مَعَكُمْ 

Indeed // we (hypocrites) // 

are with you (evil ones)

Particle

إسْم

خَبرَ

pl.
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15 - ٤٢:١٥

ٱللَّـهُ رَبُّنَا وَرَبُّكُمْۖ   

Allah is // our Lord // and your (pl.) Lord

خَبرَمُبتْدََأ

Possession

follows
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15 - ٤٢:١٥

ٰـلكُُمْۖ   عْمَ
َٔ ٰـلنَُا وَلكَُمْ ا عْمَ

َٔ لَآَ ا

For us // our deeds // 

and for you (pl.) // your deeds

مُبتْدََأخَبرَ

Possession

Same

Prep
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13 - ٣:١٩

إِنَّ الِّينَ عِندَ اللَّـهِ اwِْٕسvَْمُۗ  

Indeed ~ the religion ~ with ~

 Allah ~ is ~ Islam

Prep. phrase / M.I.

Controlled by َِّإن
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14 - ٢:١٥٣

ابرِيِنَ  إِنَّ اللَّـهَ مَعَ الصَّ

Indeed ~ Allah ~ is ~ with ~ the patient

Prep. phrase

Controlled by َِّإن


صَابِرٌ
someone who is patient
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15 - ٣٩:٧٣

سvََمٌ عَليَكُْمْ 

Peace ~ be ~ upon you

Prep. phrase


خَبرَ
is missing مُبتْدََأ
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13 - ٢:٢٨٤

ءٍ قَدِيرٌ   ِ شَْ
ٰ كُّ وَاللَّـهُ َ�َ

and ~ Allah ~ is ~ over 

all things ~ Powerful

خبرمُبتْدََأ Prep. phrase

M.I.
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14 - ٢:٢٠

ءٍ قَدِيرٌ   ِ شَْ
ٰ كُّ إِنَّ اللَّـهَ َ�َ

and ~ Allah ~ is ~ over 

all things ~ Powerful

M.I.

خبرإسْم
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15 - ٢:٢٥١

ٰـكِنَّ اللَّـهَ ذُو فَضْلٍ َ�َ العَْالمَِيَ   وَلَ

but ~ Allah ~ is ~ the Possessor ~ 

 of  ~ bounty / favor ~ to / for the worlds

إسْم

خبر


عَالَمُ
world, universe, 

cosmos


(diptote)

PossessionPrep. phrase
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13 - ٢٠:٤٧

إِنَّا    رسَُوwَ رَبّكَِ 

Indeed ~ we are two messengers ~

 of  ~ your Lord

Possession

مُضاف إليه مُضاف

][
Possession

مُضاف إليه
مُضاف


    رسَُولَانِ ⇐ رسَُولَا 
two messengers

Musa (a.s.) and Harun (a.s.)
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14 - ٧٨:٣٧

رضِْ وَمَا بيَنَْهُمَا 
َٔwْمَاوَاتِ    وَا رَّبِّ السَّ

The Lord ~ of  ~ the heavens and the earth    
~ and whatever ~ is between ~ them both

Possession

مُضاف إليه مُضاف

][
follows

مُضاف إليه  Relative
pronoun

Adverb
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15 - ٢٦:٢٦

ليَِ  وَّ
َٔwْرَبُّكُمْ     وَ     رَبُّ آباَئكُِمُ     ا

Your Lord ~ and ~ the Lord ~

of  ~ your ~ first ~ forefathers / ancestors

Possession

مُضاف إليه مُضاف

][ ][
Possession

Possession
Adjective


    الْأوََّليَِن 
why is it Definite here ?

describe which word ?

لُ  
ألأوََّ
ordinal number : First


واحِدٌ 
cardinal number : One
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Word Revision

Questions / Info ?

Close books

Vocabulary
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Next Week

• Self Assessment

• Correction


Du’a

لامَة مَعَ السَّ


